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Al-i İmrön Suresi vi20 GİT 


4 ALI İmrin / 200” ziz 


Türkçe Transeript 
Fe-in höccüke fekul eslemtu vechiye li( A )llahi vemeni:ttebe ”an(i) 


(k) yekul lillezine ütü-lkitibe vel-ummiyyine eeslemtum3“) fe-in 
eslemü fekadi-htedev ) ve-in tevellev fe-innemi “aleyke- 

Ibelağ rı? va(A)llahu basfrun bil”ibadçi) 

Abdulbaki Gölpınarlı Meali 

Seninle çekişirlerse hemen de ki: Ben ve bana uyanlar, özümüzü 
Allah"a teslim ettik. Kendilerine kitap verilenlerle analarından 
doğdukları gibi kalanlara de ki: Siz de teslim oldunuz mu? 
Özlerini Allah"a tapşırırlar, İslam dinini kabul ederlerse şüphe yok 
ki doğru yolu bulmuş olurlar. Yüz çevirirlerse sana düşen ancak 
bildirmedir ve Allah, kullarını görür. 


Çekişenler, Necran Hıristiyanlarıdır. 


Abdullah-Ahmet Akgül Meali 

(Ey Nebiml) Eğer Seninle çekişip-tartışırlarsa, de ki: "Ben, 
Bana uyanlarla birlikte, kendimi Allah”a teslim ettim." Ve 
kitap verilenlere ve ümmilere de ki: "Siz de (Kur "an ”a ve 
Bana) teslim oldunuz mu? (Söyleyin/)” Eğer (İs/am”a ve 
Kur "an a) teslim oldularsa, gerçekten hidayete ermişlerdir. 
Fakat yüz çevirdilerse, artık Sana düşen yalnızca tebliğ 
(etmek)dir. Allah, kullarını hakkıyla Görendir. 


Abdullah Parlıyan Meali 
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O halde ey peygamberl Seninle tartışmaya girişirlerse de ki: “Ben 
bana uyanlarla birlikte, kendimi Allah"a teslim ettim.” Daha önce 
kitap verilmiş olanlara ve kitaba yabancı olanlara sor: “Siz de 
kendinizi Ona teslim ettiniz mi?” Ve eğer teslim olurlarsa, 
muhakkak doğru yol üzeredirler ama yüz çevirirlerse, unutma ki 
senin görevin sadece mesafı iletmeye devam etmektir. Allah 
kullarını çok iyi görür. 

Ahmet Tekin Meali 

Allah"Hm birliği ve dini konusunda karşı deliller getirerek seninle 
münakaşaya kalkışırlarsa: “Ben, bana, benim sünnetime tabi 
olanlarla birlikte varlığımı, benliğimi Allah"a teslim ettim, İslam" 
yaşayan bir müslüman oldum” diyerek tartışmalarına firsat verme. 
Kendilerine verilen kutsal kitapların hükmünce sorumlu 
tutulanlara, Mekke ve civarındaki belli kabilelere, yazı, hesap- 
kitap bilmeyen ümmflere de: “Siz de varlığınızı, benliğinizi 
Allah"a teslim ettiniz mi? İslam" yaşayan müslümanlar oldunuz 
mu?” de. Eğer İslam" yaşayan müslüman oldularsa, hidayete 
erdiler demektir. Şayet davetinden, Kur"an"dan, yüz çevirirler, güç 
ve iktidarlarını kullanarak halkı istedikleri istikamette 
yönlendirmeye devam ederlerse, elimizden kurtulacaklarını mı 
zannediyorlar? Sana düşen görev yalnızca tebliğdir. Allah 
kullarının davranışlarını biliyor, görüyor. 

Ahmet Varol Meali 

Eğer seninle tartışmaya girerlerse: "Ben bana uyanlarla birlikte 
kendimi Allah"a teslim ettim" de. Kendilerine Kitab verilmiş 
olanlara ve din adına bir şey bilmeyenlere (müşriklere) de: 
"Teslim oldunuz mu?" diye sor. Eğer teslim olurlarsa doğru yola 
girmiş olurlar. Eğer yüz çevirirlerse sana düşen sadece tebliğdir 
Allah kulları görmektedir. 131 


3.Bu ayeti kerimede "teslim olmak" ile kastedilen "Müslüman 
olmak"tırn 


Ali Bulaç Meali 

Eğer seninle çekişip-tartışırlarsa, de ki: "Ben, bana uyanlarla 
birlikte, kendimi Allah"a teslim ettim." Ve kitap verilenlerle 
ümmilere de ki: "Siz de teslim oldunuz mu?" Eğer teslim oldularsa, 
gerçekten hidayete ermişlerdir. Fakat yüz çevirdilerse, artık sana 
düşen yalnızca tebliğ(etmek)dir. Allah, kulları hakkıyla görendir. 
Ali Fikri Yavuz Meali 

Ey Rasülüm, din işinde Yahudi ve Hristiyanlar seninle 
münakaşaya kalkışırlarsa şöyle de: “- Ben, bana bağlı olanlarla 
birlikte kendimi Allah"a teslim ettim.” Kendilerine kitap 
verilenlerl Arap müşriklerine de söyle: “- Siz İslamı kabul ettiniz 
mi?” Eğer İslamı kabul ederlerse muhakkak doğru yolu 
bulmuşlardır, yok eğer yüz çevirirlerse artık sana düşen (vazife) 
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ancak tebliğdir. Allah, kullarının tasdiklerini de, inkarlarını da 
hakkıyle görücüdür. 

Bahaeddin Sağlam Meali 

Bundan sonra eğer seninle tartışırlarsa, sen deki: “Ben ve bana 
tabi olanlar, yüzümüzü Allah”a çevirmişiz.” Ehl-i kitap ve 
okuryazar olmayanlara söyle: “Müslüman olacak mısınız?” Eğer 
Müslüman olurlarsa, doğru yolu bulmuş olurlar. Eğer sırt 
çevirirlerse, sana düşen yalnız tebliğdir (mesafı ulaştırmaktır.) 
Allah kullarını çok iyi görendir. 

Bayraktar Bayraklı Meali 

Seninle tartışmaya girerlerse de ki: “Ben ve bana tabi olanlar, 
bütün benliğimizi Allah"a teslim ettik.” Daha önce kitap verilmiş 
olanlara ve kitap ile ilgisi olmayanlara sor: “Siz kendinizi Ona 
teslim ettiniz mi?” Eğer Oma teslim olurlarsa muhakkak doğru yol 
üzerindedirler, ama yüz çevfrirlerse unutma ki, senin görevin 
sadece mesafı iletmektir, zira Allah, kullarını çok iyi görmektedir. 
Besim Atalay Meali (1965) 

Onlar seninle tartışmak isterlerse, deyesin ki: cBen, bana 
uyanlarla, kendimi Allaha ısmarlamışımp, kitaplı olanlarla, 
okumamış olanlara söyleyesin ki: cİslama girdiniz mi??, İslama 
girerlerse doğru yolu bulurlar, eğer çekinirlerse, sana düşen ancak 
eriştirmektir, Allah görür kullarını 

Cemal Külünkoğlu Meali 

Eğer (bunda kanıta rağmen hakikatı kabullenmeye yanaşmayıp 
yine de) seninle tartışmaya girerlerse de ki: “Bana uyanlarla 
birlikte ben kendimi Allah"a teslim ettim.” Kendilerine kitap 
verilenlere ve ümmilere (daha önce vahye muhatap olmayanlara) 
de ki: “Siz de Allah"a teslim oldunuz mu?” Eğer teslim oldularsa 
doğru yolu buldular demektir. Yok eğer yüz çevirdilerse, sana 
düşen sadece tebliğdir. Allah kullarını hakkıyla görendir. 


Biz. 7/158 ve “Ümmi” ifadesi ile ilgili dipnotu. 


Cemil Said (1924) 

Seninle mubahase idenlere: "Ben ve bana tabi” olanlar kimilen 
Allah”a teslim-i nefs itmişlerdir" de. Ehl-i kitab olanlar ile 
cahillere di ki: "Allah”a teslim oluyor mısınız?" Eğer olur ise 
tarik-1 müstakimdirler. Eğer 1”rüz iderler ise sen yalnız önlara 
tebliga me”mürsın. Allah ibadını görür. 


Diyanet İşleri Meali (Eski) 

Eğer seninle tartışmaya girişirlerse, "Ben bana uyanlarla birlikte 
kendimi Allah"a verdim" de. Kendilerine Kitap verilenlere ve 
kitapsızlara: "Siz de İslam oldunuz mu?" de, şayet İslam olurlarsa 
doğru yola girmişlerdir, yüz çevifrirlerse, sana yalnız tebliğ etmek 
düşer. Allah kullarını görür.” 
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Diyanet İşleri Meali (Yeni) 

Seninle tartışmaya girişirlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla birlikte 
kendi özümü Allah”a teslim ettim.” Kendilerine kitap verilenlere 
ve ümmflerel861 de ki: “Siz de İslam”: kabul ettiniz mi?” Eğer 
İslam”a girerlerse hidayete ermiş olurlar. Yok, eğer yüz 
çevirirlerse sana düşen şey ancak tebliğ etmektir. Allah, kullarını 
hakkıyla görendir. 


“Ümmf”, okuma yazması olmayan demektir. Buradaki kullanımı ile, 
kendilerine kitap verilmeyenlerle, Arap müşrikleri kastedilmiştir. Kitap 
verilenler ise Yahudilerle Hıristiyanlardır. 


Diyanet Vakfı Meali 

Eğer seninle tartışmaya girerlerse de ki: cBana uyanlarla birlikte 
ben kendimi Allah"a teslim ettim.) Ehl-i kitaba ve ümmilere de: 
Siz de Allah"a teslim oldunuz mu?) de. Eğer teslim oldularsa 
doğru yolu buldular demektir. Yok eğer yüz çevirdilerse sana 
düşen, yalnızca duyurmalktır. Allah kullarını çok iyi görmektedir. 


cÜmmib, lügatte okuma-yazması olmayan manasına gelmekte ise de 
tefsirler, bu dyette, kendilerine kitap verilmemiş olan Arap 
müşriklerinin kastedildigini belirtmişlerdir. 


Edip Yüksel Meali 

Seninle tartışırlarsa, "Ben ve beni izleyenler kendimizi ALLAH"a 
teslim ettik," de. Kitap verilenlere ve kitap verilmeyenlere 
(ümmilere), "Teslim oldunuz mu," de. Teslim olurlarsa, doğruyu 
bulurlar. Yüz çevirirlerse, görevin sadece duyurmaktır. ALLAH 
kulları görür. 


"Ümmi" kelimesinin anlamı tahrif edilerek Muhammed peygamberin 
okuma yazma bilmediği yalanı uydurulmuştur. Bak 2:78, 7:157-158. 


Elmalılı Hamdi Yazır Meali 

Buna karşı seninle münakayaşa kalkışırlarsa de ki: "Ben, bana 
uyanlarla birlikte kendi özümü AlIlah"a teslim etmişimdir". 
Kendilerine kitap verilenlere ve (kitap verilmeyen) ümmfüilere de 
ki: "Siz de İslam" kabul ettiniz mi?" Eğer İslama girerlerse 
hidayete ermiş olurlar. Eğer yüz çevirirlerse, sana düşen şey ancak 
tebliğ etmektir. Allah kulları görendir. 

Elmalılı Meali (Orifinal) 

Buna karşı seninle münakaşaya kalkışırlarsa de ki cben: Yüzümü 
islam ile tertemiz Allaha tuttum bana tabi" olanlar da), o kitab 
verilenlerle verilmiyen ümmfülere de de ki: siz, cislamı kabul 
ettiniz m1?? eğer nizaı keser islama girerlerse doğru yolu 
tutmuşlardır, yok yüz çevrfrirlerse sana da düşen ancak tebliğdir, 
Allah görüyordur o kulları da 


Erhan Aktaş Meali 
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Eğer, seninle tartışırlarsa de ki: “Ben, bütün benliğimle Allah"a 
teslim oldum, bana tabi olanlar da.” Kendilerine Kitap verilenlere 
ve Kitap verilmeyenlere: “Siz de teslim oldunuz mu?” de. Eğer 
teslim olmuşlarsa, kuşkusuz doğru yolu bulmuşlardır. Eğer yüz 
çevirirlerse, sana düşen, yalnızca duyurmaktır. Allah, Kullarını 
Hakkıyla Görendir. 

Hasan Basri Çantay Meali 

(Habibim) seninle mücadele ederlerse (şöyle) de: cBen, bana tabi 
olanlarla birlikde, kendimi Allaha teslim etmişimdirə, Kendilerine 
Kitab verilenlerle ümmülere (Arab müşriklerine) de deki: cSiz de 
İslamı (Allaha teslim olmayı) kabul etdiniz mib? Eğer İslama 
girerlerse muhakkak doğru yolu bulurlar. Eğer yüz çevirirlerse 
artık sana düşen (vözife) ancak tebliğdir. Allah kulları (nı) 
löyikiyle görücüdür. 

Hayrat Neşriyat Meali 

(Ey Resülüml) Buna rağmen (onlar) seninle tartışırlarsa, artık de 
ki: “(Ben) kendimi Allah"a teslim ettim, bana tabi" olanlar dal” 
Hem kendilerine kitab verilenlere ve ümmflere(diğer müşriklere) 
de ki: “(Siz de) teslim oldunuz mu?” Bunun üzerine İslam"a 
girerlerse, o haülde muhakkak doğru yola ermiş olurlar. Artık yüz 
çevirirlerse, o takdirde sana düşen ancak tebliğdir. Allah ise, 
kulları(nı) hakkıyla görendir.(5) 


(5)Bu dyetler, Peygamber Efendimiz (Aleyhissalütü Vesselüm)”ın 
nübüvvetinin bütün insanlara şümil olduğunun en açık delillerindendir. 
Bir hadis-i şerifte: “Nefsim kudret elinde olan Allah”a yemin olsun ki, 
ister yahudi ister hristiyan olsun, bu ümmetten beni işitip de 
gönderildiğim şeylere imdn etmeden ölen kimse Cehennemliktirl” 
buyurulmuştur. (İbn-i Kesir, c. 1, 273) 


İlyas Yorulmaz Meali 

Seninle tartışırlarsa deki “Ben kendimi Allah”a teslim ettim ve 
bana tabi olanlar da (teslim oldular).” Kitap verilenlere ve daha 
önce vahye muhatap olmamışlara (ümmilere) deki “Sizde 
(Allah”a) teslim oldunuz mu?” Eğer teslim olurlarsa doğru yola 
girmişlerdir, yok eğer yüz çevirirlerse, sana düşen ancak 
açıklamak (tebliğ) dir. Allah kullarını görendir. 

İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu 

Yine de seninle çekişecek olurlarsa onlara de ki: c Ben kendimi 
bana uyanlarla birlikte Allah”a verdim. Kendilerine Kitap 
verilenlerle Kitap sızlara da de ki: c Siz de kendinizi Allah”a 
verdiniz mi?? Eğer onlar kendilerini Allah”a verecek olurlarsa 
doğru yolu tutmuş olurlar. Yok eğer bundan yüz çevirecek 
olurlarsa işte artık sana düşen yalnız bildirmektir. Allah kullarını 
görücüdür. 


İsmail Hakkı İzmirli 
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Onlar sana karşı çal çene ederlerse kendilerine cben, bana tabi 
olanlar ile beraber kendimi Allah/a teslim ettim 171, Kitaba nail 


olanlar ile ümmilere I?1 de cislaimı kabul ettiniz mi? dersin. Eğer 
islamı kabul ederlerse onlar doğru yolu bulmuşlar demektir. Şayet 
yüz çevirirlerse sana düşen yalnız risaleti tebliğdir. Allah kullarını 
görür: 

/4/ Yahut amelimi ancak O"nun için işledim - dilim ile yüregim ile, 


bütün azam ile Allahla boyun eğdim. 
157 Arap müşriklerine. 


Kadri Çelik Meali 

Eğer seninle tartışmaya girişirlerse, “Ben, bana uyanlarla birlikte 
kendimi Allah"a teslim ettim” de. Kendilerine kitab verilenlere ve 
ümmilere (şirk koşanlara), “Siz de teslim (Müslüman) oldunuz 
mu?” de. Şayet teslim (Müslüman) olurlarsa, hidayete ermiş 
olurlar. Yüz çevirirlerse, sana yalnız tebliğ etmek düşer. Allah 
kullarını hakkıyla görendir. 

Mahmut Kısa Meali 

Eğer bunca delillere rağmen, onlar yine de hakikati kabullenmeye 
yanaşmayıp seninle tartışmaya girişirlerse, onlara de ki: 

“Ben, tüm benliğimle Allah”a teslim oldum, benim izimden 
gelenler de tüm kalpleriyle O”na teslim olup gönülden boyun 
eğmişlerdir.” 

O halde, Ey Müslümanl Kendilerine vaktiyle Kitap verilmiş 
olan Yahudi ve Hıiristiyanlara ve ilahi vahiy bilgisinden tamamen 
yoksun bulunan ümmilere bu gerçeği tebliğ etmek üzere de ki: 
“Siz de Allah”a, yani ilahi vahiy yoluyla gönderdiği hükümlerine 
kayıtsız şartsız teslim olmak istemez misiniz?” 

Eğer kibir, bencillik, bağnazlık ve haksız önyargılardan 
kurtularak hakfkate teslim olurlarsa, doğru yolu bulmuş 
olurlar, yok eğer yüz çevirirlerse, bundan dolayı üzülme. Bir 
sonraki toplumsal aşamanıza uygun emirler (9. 7ev2e: 29) 
gelinceye kadar, onları sapıklıklarıyla baş başa bırak. Çünkü bu 
aşamada senin görevin, yalnızca ilahi mesaiı onlara 
ulaştırmaktan ibarettir. Hiç kuşkusuz Allah, kullarını 
görmektedir. Elbette zölimleri de: 

Mahmut Özdemir Meali 

Seninle (karşı deliller ileri sürerek) tartıştılarsa, de ki: -“Allah”a 
yönelerek teslim oldum: bana tabi” olan kimse de (teslim oldu)”. 
Ümmiyyler”e ve Kitap verilenlere de ki: -“Teslim oldunuz mu?”. 
Teslim oldularsa, doğru yolu bulmuşlardır. Yüz çevirdilerse, 
doğrusu sana düşen görev Tebliğ Etmek”tir / Bildirim ”dir. Allah 
Kullar”ı görmektedir. 


Mehmet Çakır Meali 
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Resulüml seni eleştirenlere şöyle diyebilirsin: " Benim gönlüm 
Allah"tan yana, arkadaşlarım da öyle. " Elinde kitabı olsun 
olmasın herkese şunu sor: " M:Müös/üman mısınız 2“ Eğer Müslüman 
ise kurtuldu demektir. Eğer kabul etmezlerse, sana düşen sadece 
duyurudur. Çünkü Allah, kullarını zaten görüp izlemektedir. 
Mehmet Çoban Meali 

Seninle tartışmaya girişirlerse de ki: "Ben, bana uyanlarla birlikte 
kendimi Allah”a teslim ettim." Kendilerine kitap verilenlere ve 
kitabı olmayanlara de ki: "Siz de İslam”ı kabul ettiniz mi?" Eğer 
İslam”a girerlerse hidayete ermiş olurlar. Yok1 Eğer yüz 
çevirirlerse sana düşen şey ancak tebliğ etmektir. Allah insanların 
ne yaptığını hakkıyla gören, işiten, bilendir. 

Mehmet Okuyan Meali 

Seninle tartışırlarsa de ki: “Ben kendimi bana uyanlarla birlikte 
Allah”a teslim ettim.” Kitap ehline ve Fümmillere T”1 de ki: “Siz 
de Allah”a teslim oldunuz mu?” Teslim olurlarsa doğru yolu 
bulmuş olurlar. Yüz çevirirlerse sana düşen, sadece (mesafı) 
ulaştırmaktır. Allah kulları görendir. 


TÜmmi) kavramı sanıldığı gibi “okuma-yazma bilmeyen” değil, “fel- 
Kitab/”ı (Tevrat”ı) bilmeyen”, “kitap ehlinden olmayan” veya 
“Mekkeli” demektir. Buna göre söz konusu kavram, /İel-ümmiyyün/el- 
ümmiyyin) şeklinde çoğul kalıpta Bakara 2:77”de “Kitabı (Tevrat”) 
bilmeyenler”, bu ayette ve Ali İmrdn 3:75 te “kitap verilmeyenler, 
kitap ehlinden olmayanlar”, Cum “a 62:2”de “Mekkeliler” anlamına 
gelmekte, fel-ümmi) şeklinde tekil kalıpta A “rdf 7:157-158”de “Hz. 
Muhammed” için kullanılmaktadır. Hz. Muhammed”in ümmiliği, onun 
peygamberlikten önce Tevrat”ı yani dini metinleri bilmemesi ve onlar 
hakkında yazılı veya sözlü yorumda bulunmaması, kitap ehlinden 
olmaması ve Mekkeli oluşu anlamındadır, konunun okuma-yazma 
bilmemeyle ilişkisi yoktur. Burada geçen “ümmiler” ifadesi, Al-i İmrün 
3:75 Te de olduğu gibi öncesindeki bağlam gereği “kitap ehlinden 
olmayanlar” demektir. 


Mehmet Türk Meali 

Onlar, seninle tartışmaya kalkışırlarsa: “Ben bana uyan kimselerle 
birlikte tüm varlığımı Allah”a teslim ettim.” de. Kendilerine kitap 
verilenlere ve ümmflere" de: “Siz de Müslüman olmaya var 
mısınız?” de. Eğer onlar, Müslüman olurlarsa doğru yolu bulurlar. 
Yok, eğer yüz çevirirlerse sana düşen, sadece duyurmaktır. 
Şüphesiz Allah kulları(nın yaptıklarını) çok iyi görür. 


1 Ümmi: Kelime olarak üç anlama gelir: a- Anadan doğduğu hal üzere 
bulunan yani, okuması yazması, tahsili olmayan Araplar, b- Ümmete 
mensup, c- Ümm”ül-Kurd ya mensup, yani “Mekkeli” demelktir. 
Müfessirlerin hemen hemen tamamı, birinci anlamı tercih etmişlerdir. 
Yani, kitapsız Arap müşriklerine ve onlar gibi kitabı olmayan tüm 
insanlara “ümmi” denilmiştir. Elmalılı bu konuyu özetle: “Ümmi 
okuyup yazmaya uğraşmamış manasına bir vasıftır. Ümmiülik alelade 
kimseler hakkında genelde ilim eksikliğini ifade eden bir noksan sıfat 
iken bir ümminin okuyup yazanlardan daha dlim olması, ddet dışı 
olarak çalışmayla elde edilmeyen, Allah tarafından verilen bir hediye 
olduğuna delalet eder. Ve binaenaleyh ilmf ve amellf üstünlüğü okuyup 
yazanları dciz bırakan bir Peygamber hakkında her türlü şüpheyi yok 
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eden ve o Peygamberin doğrudan doğruya Allah tarafından 
gönderilmiş bulunduğunu ispat eden harikulade bir mucizedir” 
şeklinde degerlendirmiştir. Peygamber (s.a.v)”in okuma-yazmayı bilip- 
bilmediği tarih boyunca münakaşa konusu olmuştur. Ancak onun 
peygamberlikten önce okuma-yazma bilmediği ayet (Ankebut: 48) ile 
sabit olup bu konuda herhangi bir ihtilaf da yoktur. Aynı konu için BK. 
(Bakara: 110, Alu İmran: 20, A Taf: 157-158, Cuma: 2) 


Muhammed Esed Meali 

O halde ley Peygamber,) seninle tartışanlara de ki: “Ben tüm 
benliğimi Allah”a teslim ettim ve bana tabi olan herkes Tde öyle 
yaptıll” Daha önce vahiy verilmiş olanlara ve kitap ile ilgisi 


olmayanlara 77 sor: “Siz fdel kendinizi O”na teslim ettiniz mi?” Ve 
eğer O”na teslim olurlarsa muhakkak doğru yol üzerindedirler, 
ama yüz çevirirlerse, unutma ki senin görevin sadece mesafı 
iletmektir: zira Allah, yarattıklarınıln kalplerindeki her şeyil 
görür. 

14 Rdzt ye göre bu ifade (ümmiyyin) kendilerine vahyedilmiş belli bir 

kitabı olmayan toplumlara işaret etmektedir. 


Mustafa Çavdar Meali 

Eğer seninle tartışırlarsa de ki: “Ben ve bana tabi olanlarla 
birlikte, varlığımı Allah”a teslim ettim.” Kendilerine kitap 
verilenlere ve ümmlilere de de kı, “Siz de teslim oldunuz mu?”. 
Eğer teslim oldularsa doğru yolu bulmuşlar demektir. Eğer yüz 
çevirirlerse, sana düşen yalnızca tebliğdir. Allah kullarını zaten 
görmektedir. 3/66, 680, 2/131, 13/40, 3/66 

Mustafa İslamoğlu Meali 

Şu halde, eğer seninle tartışırlarsa de ki: Ben tüm varlığımla 
Allah”a teslim oldum, bana uyanlar da...15591 Daha önce 
kendilerine vahiy emanet edilmiş olanlara ve vahiyden bihaber 
olanlara “Siz de tüm varlığınızla teslim oldunuz mu?” diye sorl 
Eğer teslim olurlarsa, işte o zaman doğru yolu bulmuş olurlar, yok 
eğer yüz çevririrlerse, sana düşen yalnızca tebliğ etmektir: Zira 
Allah kulları her haliyle görür. 


1559) Bu dyet En”üm süinin 79. dyeti işığında anlaşılmalıdır. 


Ömer Nasuhi Bilmen Meali 

Artık seninle mücadelede bulunurlarsa de ki: cBen nefsimi Allah 
Tealaöya teslim ettim, bana tabi olanlar da.ə Ve kendilerine kitap 
verilmiş olanlar ile ümmflere de de ki: cİslamiyetfi kabul ettiniz 
mi?? Eğer İslamiyeti kabul etmişler ise şüphesiz hidiyete 
ermişlerdir. Ve eğer kaçınırlarsa senin üzerine lazım gelen ancak 
tebliğdir. Allah TealA ise kulları büsbütün görücüdür. 


Suat Yıldırım Meali 
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Buna karşı seninle münakaşaya kalkışanlara de ki: “Ben yüzümü, 
özümü Allah"a teslim ettim. Bana bağlı olanlar da Ona teslim 
oldular. ” O Ehl-i kitapla, kitap ehli olmayan ümmülere 
(müşriklere) de ki: “Siz de teslim olup müslüman olmaya var 
mısınız? ” Eğer hakka teslim olup İslamla girerlerse doğru yolu 
bulmuş olurlar. Yok, eğer yüz çevirirlerse, sana düşen görev, 
sadece hakkı tebliğdir. Allah kullarını hakkıyla görür. 


Bu dyet, Kur ”dn”ın bütün insanlığa hitap eden evrensel bir tebliğ 
olduğunu gösterir. Zira buradaki tasnifin dışında insan topluluğu 
yoktur. Ehl-i kitap: Hıristiyanlar, Yahudiler gibi kutsal semövt kitapları 
olanlar, ümmiler ise: genel olarak müşrikler ve arap müşrikleri gibi 
kitapsız dinlere mensup olanlardır. Ayırım Arap - Arap olmayan 
tarzında degil, böyle pek kapsamlı bir tasnif ile yapılmıştır. 


Süleyman Ateş Meali 

Seninle tartışmaya girişirlerse, de ki: "Ben de özümü Allah"a 
teslim ettim bana uyanlar da." Kendilerine Kitap verilenlere ve 
ümmilere de ki: "Siz de İslam oldunuz mu?" Eğer İslam olurlarsa 
doğru yolu bulmuşlardır. Yok eğer dönerlerse, sana düşen, sadece 
duyurmaktır. Allah kulları(nın yaptıklarını) görmektedir. 


Süleyman Tevfik (1927) 

(Ya Muhammed) Eğer seninle (din husüsunda) mubahase iderler 
ise di ki: Ben yüzimi ve bütün mevcüdiyetimi Allah Te"Ala"ya 
teslim itdim ve ona muhlis ve halis kıldim ve bana tabi" olanlar da 
(müminler de) böyle yapdılar. Kendilerine kitab virilenlere 
(Yehüd ve Nasara"ya) ve ümmflere (müşrikfn-i "araba) siz de 
teslim oldınız mı, İslamra geldiniz mi? diye sor. IHV1 Eğer onlar da 
Allah"a teslilm-i mevcüdiyet ider ve imiün ve tasdikde ihlas 
iylerlerse muhakkak hidayete irerler. Eğer İslam"dan yüz 
çevirirlerse sana lazim olan ancak tebliğdir. (Onların behemehal 
hidöyete yetişdirilmesi ile mükellef değilsin) Allah (kullarının her 
həl ve şönını) göricidir. 


//7 Hazret-i peygamberle din husüsunda mubdühase içün gelen Necran 
hey"et-i meb üsesine virilecek cevdb olarak ndzil olmuşdur. 


Süleymaniye Vakfı Meali 

Seninle tartışırlarsa de ki: “Ben her şeyimle Allah”a teslim oldum, 
bana uyanlar da öylel” Kendine Kitap verilenler ile ümmilere 
(önceki kitaplardan bilgisi olmayanlara) de ki: "Siz de teslim 
oldunuz mu?" Eğer teslim olurlarsa, yola gelmiş olurlar. Ama yüz 
çevirirlerse, sana düşen yalnızca ayetleri bildirmektir. Allah 
kullarını görür. 


II Ümmiler, ilahi kitapların içeriğini bilmeyenlerdir. (Bkz.Bakara 
2/78) 


Şaban Piriş Meali 
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Seninle tartışmaya girişirlerse de ki:-Ben, bana tabi olanlarla 
birlikte kendimi Allah"a teslim ettim. Kendilerine kitap verilenlere 
ve ümmilere de de ki:-Siz de teslim oldunuz mu? Eğer teslim 
oldularsa doğru yolu bulmuşlar demektir. Eğer yüz çevirirlerse, 
sana düşen yalnızca tebliğdir. Allah kullarını görmektedir. 


Ümit Şimşek Meali 

Onlar seninle tartışacak olurlarsa de ki: “Ben yüzümü Allah"a 
döndüm ve Ona teslim oldum, bana uyanlar da böyle yaptılar.” 
Kendilerine kitap verilenlere de, verilmeyenlere de “Siz de teslim 
oldunuz mu?” diye sor. Onlar da hakka teslim olurlarsa doğru 
yolu bulmuş olurlar. Eğer yüz çevirirlerse, sana düşen ancak 
tebliğden ibarettir. Allah ise kullarını görmektedir. 

Yaşar Nuri Öztürk Meali 

Seninle kanıt yarıştırmaya girerlerse şöyle söyle: "Ben yüzümü 
Allah"a teslim ettim. Bana uyanlar da." Kitap verilenlerle 
ümmfilere de sor: "Siz de teslim oldunuz mu?" Eğer teslim 
olurlarsa doğruya ve güzele kılavuzlanmışlardır. Yüz çevirirlerse 
sana düşen sadece tebliğ etmektir. Allah, kullarını görmektedir. 


Eski Anadolu Türkçesi 

pes eger hüccetle$eler senüh-ile, eyit “ı$marladum yüzühi 
Tafirı”ya dahı her kim uydı bafa” dahı eyit anlara kim virinildiler 
kitab, dahı yazu bilmezlere yani "arab müşrikleri “müsülman 
oldunuz mı? pes eger müsülman olalar bayık toğru yol duttılar. 
dahı eger yüz döndürürler-ise yokdur üzerühe illa degürmek. dahı 
Tafirı 126b1 göricidür kulları. 

Satır Altı Meal (1534) 

Pes eger hüccet durğursalar üstüfie pes eyit ya Muhammed ki ben 
ışmarladum özümi Tafrı Ta“alaya bağa uyanları dahı. Dahı eyit ol 
kişiler kim kitab virildiler, ümmflere dahı kitab gelmedi anlara: 
Müselman olduğuz mı? GerMüselman olsalar doğru yol üstine 
olurlar ve eger 1“raz eyleseler pes senüfi üstüfe yokdur illa emanet 
degürmek. Dahı Tafrı Ta“ala görür barça kullarını. 
Bunyadov-Memmedeliyev 

(Ya Rəsulum1) Əgər onlar (yəhudi və xaçpərəstlər) səninlə 
mübahisə edərlərsə, belə de: “Mən özümü ardımca gələnlərlə 
birlikdə Allaha təslim etmişəm”. Kitab verilmiş şəxslərə və 
savadsızlara (ərəb müşriklərinə) de: “Siz də təslim (müsəlman) 
oldunuzmu?” Əgər təslim olarlarsa (islamı qəbul edərlərsə), doğru 
yola yönəlmiş olarlar, yox, əgər üz döndərərlərsə, (sənə bir zərər 
gəlməz), sənin vəzifən ancaq (haqqı) təbliğ etməkdir. Allah, 
şübhəsiz ki, bəndələrini görəndirl 

M. Pickthall (English) 

And if they argue vvith thee, (O Muhammad), say: 1 have 
surrendered my purpose to Allah and (so have) those vvho follovv 
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me. And say unto those vvho have recefved the Scripture and those 
vvho read not: Have ye (too) surrendered? If they surrender, then 
truly they are rightly guided, and if they turn avvay, then it is thy 
duty only to convey the message (unto them). Allah is Seer of 
(His) bondmen. 

Yusuf Ali (English) 

So if they dispute vvith thee, say: "I have submitted My vvhole 
self(360) to Allah and so have those vvho follovv me." And say to 
the People of the Book and to those vvho are unlearned(361): "Do 
ye (also) submit yourselves?" If they do, they are in right 
guidance, but if they turn back, Thy duty is to convey the 
Message, and in Allah.s sight are (all) His servants(362). 


360 Viaih: vvhole self: See n. 114 to 2:112. 


361 The People of the Book may be supposed to knovv something about 
the previous religious history of mankind. To them the appeal should 
be easy and intelligible, as all religion is one, and it is only being 
renevved in İslam. But the appeal is also made to the pagan Arabs, vvho 
are unlearned, and vvho can vvell be expected to follovv the example of 
one of their ovvn, vvho received divine enlightenment, and vvas able to 
bring nevv knovvledge to them. A great many of both these classes did 
so. But the fev” vvho resisted Allah grace, and actually threatened and 
persecuted those vvho believed, are told that Allah vyill look after His 
ovvn. 


362 Note the literary skill in the argument as it proceeds. The mystery 
of birth faintly suggests that vve are coming to the story of Vesus. The 
exposition of the Book suggests that İslam is the same religion as that 
of the People of the Book. 


Next vve are told that the People of the Book made their religion one- 
sided, and through the priesthood of the family of "Hmran, vve are 
brought to the story of Vesus, vvho vvas refected by a body of the Vevvs 
as Muhammad vvas refected by a body of both Gevvs and Christians. 
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